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Subject: KOSTYUCHENKO, , Viktor Andreyevych	
"( SECRET

1. B. met Kostyuchenko again on Saturday afternoon, July 31, in the

hotel lobby, and they sat down to talk. B. gave him the book "NA

Novomu:!!gi", and while B. had his attache case oppened Kostyu-

chenko took a couple of other books, the title of which he does

not remember.

At first the conversation went along the lines of the unfinished

talk from the night before about the cultural relations, but soon

it turned to politics.

2. B. explained to Kostyuchenko that besides the exchange of books

and publications, and cultural and artistic groups, there should

be an exchange of information between the two groups, and they

should also hand over some interesting unprinted materials to the

emigres.

Kostyuchenko replied that the emigres receive all their (from the

Ukraine) newspapers and other publications from which they could

gather all the informations they are interested in. As to the un-

printed materials, he explained that everything that is worthwhile

is always published sooner or later, and then again obtainable by

the emigres.

3. It was evident from Kostyuchenko's answer that it is useless to

talk further about this matter. Therefore B. expressed his dis-

satisfaction about the narrowmindedness of the Ukrainians who are

under the influence of 014, Russian false propaganda, and accused

Russians for enslaving and exploiting the Ukraine, adding that

every phase of economic and social life is infiltrated by -40 mem-

bers of the KGB.

Kostyuchenko denied all this and stated that B. is misinformed

about the present situation, and added that the time has changed

and all of it went out with Stalin.
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4. B.: Who is to blame for all the crimes comitted by STALIN and

their consequences? Is it the "personality cult", or perhaps

the system itself? Where was the Party at that time? Who created

that "personality cult" and supported it?

For a moment there was no answer from Kostyuchenko and he seemed

to be somewhat cornered. Then he explained that Stalin had good

as well as bad sides, but he (Stalin) was a hard ruler, he had

the Party in the palm of his hand and could always mold it to his

advantage.

5. B.: Where is the guarantee that STALINISM will not return? there

is at present a partial rehabilitation of Stalin -- does it mean

that soon there is going to be a comeback to Stalinism?

Kostyuchenko replied that the partial rehabilitation of Stalin

does not mean a comeback to Stalinism because "now this can not

possibly happen". First ma of all, he said, many of the old guard

have been pensioned off voluntarily, and some of them were asked

to go (he does not know any specific names but knows that there

were such cases), and secondly, there is a different spirit of

the times now.

6. When asked about the new leaders in the Kremlin at present, Kostyu-

chenko answered that BREVINEV and KOSYGIN have been there for too

short a time in order to tell something definit2 ,about them, and

said that we have to :xi wait a little longer.

7. When asked about the changes at the Kremlin -- whether it was for

better or for worse, Kostyuchenko replied that all the changes are

always for the better, otherwice they would WM not be able to

succeed. When further asked in what way it is better, he answered

that it is better in every respect -- a lot of good has been alrea-

dy done in economic and in social life, and much more is planned

to be brought about.
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8. B. asked Kostyuchenko what changes occured in the politics --

what is the present attitude towards RED CHINA. He explained

that there is a great number of Chinese, they are poor and hug-

ry, not very cultured and very impulsive, and therefore they

could be very dangerous. There are attempts to straighten out the

conflict with them and many changes have occured in policy and

in diplomatic personnel in order to ease the situation. Even am

embassador CHERVONENKO was transfered. When asked of the where-

abouts of Chervonenko, Kostyuchenko answered that at present he

has some diplomatic position in Czechoslovakia, but does not
know exactly where.

9. When asked about VIET NAM, Kostyuchenko replied that if the Ame-

ricans will continue its present policy much longer it is not
going to be good.

10. The conversation was short and could not continue any longer be-

cause Kostyuchenko had to attend a meeting concerning some admini-

strative matters and the future of the tour.

11. B. met Kostyuchenko the next day, Sunday, in the hotel lobby. He

was with Pavlenko, but they were busy and only had time for one

beer with B.

12. On Tuesday, August 3, B. met Kostyuchenko again. They had a short

conversation during which Kostyuchenko was asking B. about his

field of studies, different subjects, etc. Otherwice the conversa-

tion did not amount to anything interesting.

Kostyuchenko gave B. his address (attached).

13. KOSTYUCHENKO, Viktor Andreyevych is of thi Ukrainian nationality.

He was born on January 1, 1929 in Kiev. He is married and has one

child (daughter age 3-4 ?). He is about 5'10" tall and weighs about

170 lbs. He has dark brown hair combt back, dark complection, and

is well built. He is soft spoken and quiet most of the time, how-

ever, on occasions he likes to attack the Ukrainian emigres-natio-

nalists. He seems to be a know-it-all, and usually has an answer to
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all questions. Otherwice he is friendly, although a little rese-

rved.

Kostyuchenko is working for the Ministry of Culture, and is the

member of the Party.
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Subject: KOSTYUCHENKO, Viktor Andreyevych

and PAVLENKO Mychaylo Ivanovych ;At

1. On Friday, July 30, B. met Kostyuchenko twice. First -- with his

friend R. late afternoon (report submitted by R.). The second time,

also with R., when they went to the hotel el Conde after the perfor-

mance. They met Kostyuchenko in the lobby and he was with Pavlenko,

whom B. met for the first time. After a brief talk about the perfor-
mance they sat down KA in the lobby and continued the conversation.

The conversation was conducted partially between the four of them,

and partially between B. and Kostyuchenko and between R. and Pavlen-
ko.

2. At first, Kostyuchenko and Pavlenko were discussing the Ukrainian

emigres in the Latin American countries. They were displeased and

disappointed by the small RR; number attending the performances, al-
though they were *are that a great number of the Ukrainians live in
Latin America. They were surprised at some picketing too. On the

other hand, they were praising very highly some of those Ukrainians

that they have met, especially Bohdan HALAYCHUK. Pavlenko was also

comparing unfavorably the social life of the Ukrainians in Latin Ame-
rica with that of their countrymen in the USA and Canada. B. ex-

plained to them that there are many Ukrainians in Argentina and in

Brazil but they live far away from large cities and this must be the

reason they could not mx meet many of them. For the same reason they

could not observe the social aspect of their organized life either.

When asked if those that were picketing were Ukrainians, Pavlenko

answered that although the individual who was making the most com-
motion in m Argentina said that he was from Kharkiv, the way he
spoke, he must have been Russian.

3. The conversation turned to the literature, and when asked if the

publishing NUS of SYMONENKO's poems and diary by the Ukrainian

emigres abroad caused any repressions or affected in any way other

young poets and writers in the Ukraine, Pavlenko replied that Symo-

nenko is very popular in the Ukraine, and most of his poems published

by the emigres were already published in the Ukraine. As to repres-
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sions, he said that there weren't any and that the young poets and
writers will continue to publit4h. Kostyuchenko added that Symonenko

was his good friend and that they went to the school together. When

they were told that in Symonenko's poems published in the Ukraine

there were many verses left out and many words changed, they did

not argue this and just said that it is difficult to believe why

that was done.

4. Kostyuchenko and Pavlenko were asked why, if there were no repres-

sions of the young artists, Ala HORSKA was expelled from the Associa.
tion of Artists of the Ukraine for her stained glass window in the

Kiev University, which was destroyed. K2 Kostyuchenko stated that

he and Horska are acquaintances and that recently he visited her in

her home. He further explained that the stained glass window was

destroyed because this whole thing was not thought over in advance,

and especially because the most offensing point was the inscription

which did not please certain individuals. As far as he knows, Horska

is working somwhere in Kiev at present, and she has been readmitted

to the Association. When tit Kostyuchenko was told that she was read-

mitted only after the artists and writers put the pressure on, he A

did not say anything.

5. Talking about the repressions of young Ukrainian poets, B. said

that it is unheared of in the western world that a head of state

would stick his nose into the literature and criticize poets, like

it was in 1963 when Khrushchev expressed strong critical views

about them, and young Ukrainian poets like Mykola VINHRANOVSKYY,

Lina KOSTENKO, Ivan MACH, Vitally KOROTYCH, and Vasyl SYMONENKO

were severely criticized. Pavlenko explained that Khrushchev did

not criticized the Ukrainian poets, just Russian, and it was only

fitting for the Ukrainian leaders to do the same in their Republic.

A few minutes later, after the topic of the conversation was already

changed, Kostyuchenko turned back to the young pa poets and writers

saying that it is very nice that many of them are working at present

in the movie industry, and started to enumerate them, naming practi-

cally everyone of those mentioned above.
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6. When asked about the reasons for folding of the newspaper "KYYIVSKA

ZORYA", Pavlenko explained that the newspaper was not folded but

merged with another. The merger resulted from the unification of

the industrial and agricultural Party Committees, and added that

"Kyyivska Zorya" was an organ of the industrial Party Committee.

7. The conversatiom turned to the topic of the Russification and colo-

nistic policy of Russians in the Ukraine. B. and R. stated that the

Russians are using very clever methods in destroying the Ukrainian

cultural values, as it was with the fire in the Kiev library. Kostyu.-
chenko agreed that it was a great loss to the Ukrainian culture and

added that it was destroyed not by the Russians but by the Ukrainian-

POHRUZHALSKYY, for what he had already been sentenced. B. replied

that the whole affair was very cleverly set up by the Russians and

that Pohruzhalskyy was just the victim in this tp play, and no Ukra-

inian, no matter who he is, would ever do anything like it. B. addec

that the punishment of Pohruzhalskyy would never bring back what

has been lost forever. Pavlenko explained that the library is being

rebuild and that Moscow and Leningrad universities have offered

some books as replacements. B. asked him what about those many

unique exemplars which were lost and if they could be replaced too.

Pavlenko agreed with B. and made no further comments.

8. Kostyuchenko agreed with B's accusation that in Kiev and other large

cities in the Ukraine one hears only Russian wherever he goes. He

also did not make any explanations or comments to that.

9. When asked about the Russification of the Ukrainian schools, Kostyu-

chenko replied that in the Ukraine there are Ukrainian and Russian

schools, and one can send his children to the school of his choice.

In the Ukrainian schools the teachers nnixtkattamputgaxatxtRatxxam
ttan are Ukrainian and the language of instruction is Ukrainian too.

When asked why there aren't any Ukrainian schools in the other areas

of the USSR where there is a high concentration of the Ukrainians,

Kostyuchenko answered that it does not mean Russification.
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10. B. asked Kostyuchenko if the fact that almost all films produced

in the DOVZHENKO Studio in Kiev are first made in Russian and only

then dubbed in Ukrainian also is not Russification. The same thing

applies to the Odessa Studio. Kostyuchenko answered that B. must

be confused because the opposite is true. B. replied that it should

be not him but the journal "KULTURA i ZHYTTYA" confused in which he

read that statement and the remark that the only exceptions in the

last years were "TINT ZABUTYCH PREDKIV" and "MRIYA". Kostyuchenko

was displeased with fl's answer and said, "You read it in 'Kultura

i Zhyttya'?", and added that he has seen the first of the mentioned

pictures, it is very good and he liked it, but he never heared of

the second picture.

11. B. asked Kostyuchenko why it is so that in the Kiev Opera the Russia)

singers sing only in Russian, while they should be singing the Ukrai.

nian operas in the Ukrainian. Kostyuchenko replied that he often

frequents the Kiev Opera but has never heard any singer singing in

Russian.

12. The conversation turned to the topic of relations between the Ukrai-

nian emigres and the Ukrainians in the Ukraine. Both Kostyuchenko

and Pavlenko expressed an oppinion that there should be a close rola•

tions kincskx between these two groups. B. asked them what has the

Ministry of Culture done in that respect so far, is doing, or is pia

planning to do. Prom their answer it was evident that besides a lot

of useless talk nothing has been done at all. Both of them were

under the impression that there were at least some ties between
/e42-

these two groups, but during their ti tour they have found out x op-

posite. They stated that it is a sad state of affairs and Pavlenko

stressed that this matter really does not belong to the Ministry of

Culture but to the Association for Cultural Contacts with oreign

Nations.

13. When asked if the Ukrainians in the Ukraine care that The Ukrainian

emigres stay Ukrainian and not assimilate themselves, Pavlenko ans-

wered that they care very much and that the emigres should not be

"SLUi',L1
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ignored. When they were further asked what they expect of the Ukra-

inian emigres, they just said that the emigres should make a good

name for the Ukrainians abroad.

14. Both Kostyuchenko and Pavlenko agreed with B. that there should be

a free exchange of books and other publications, artistic ensambles,

and cultural groups between the emigres and the Ukraine, and added

that it is even desireable.

15. When asked when and where in the near future some Ukrainian smaiuss

kiss artistic ensambles will be visiting abroad, they answered that

next year their ensamble will be in the USA. This is all that they

know for sure. Pavlenko also mentioned that impresario HUROK refused

to contract the Ukrainian STate Choir and Dance Ensamble "VERYOVKA"

for the tour of the USA.

16. Pavlenko further asked why the emigres do not have their own impress.

rio t since they have people with money among them, because it would

enable to bring more and different ensambles to the USA and Canada.

B. explained that money alone is not enough. Such an impresario

should have his name already well established and many contacts

made. It could have been possible some 20 years ago t but now the

competition is so strong that it is would be difficult to break into

it. Pavlenko agreed.

17. Talking further about the relations between the emigres and the

Ukraine, Kostyuchenko agreed with B. that if there were embassies

and consulates of the Ukrainian SSR abroad it would greatly contri-

bute to the development of cultural macs exchange and relations with

the Ukrainian emigres abroad. When B. stated that even a cultural

attache at the already existing New York mission would he of a great

help, Pavlenko replied that this is what they were talking about

with Kostyuchenko earlier in the day.

18. The conversation took another turn and B. asked Kostyuchenko and

Pavlenko about the activities of the Ministry of Culture. Pavlenko

5
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answered that with the exception of the past two years it amounted

to nothing. Then asked about its activities during the past two

years and currently, from Pavlenko's answer it was evident that it

also amounted to practically nothing. Kostyuchenko was not very

happy about Pavlenko's explanation, but he was not able to add any-

thing to it in order to correct the impression.

19. When B. asked them about the Aixiximmixml structure of the Ministry

of Culture, they answered that there are 5 divisions and listed them

as follows: 1. museums; 2. cultural institutions -- such as music

conservatories, drama schools, libraries (with the exception of the

academic), and library schools; 3. theatrical -- theaters and ensam-

bles; 4. mass culture activities -- amature groups, etc.; 5. finan-

cial. Pavlenko also added that at one time movie and newspaper in

industries belonged to the Ministry, but now they are on the inde-

pendent state level (samostiyni—derzhavni).

20. When asked about the workers of the Ministry -- their background

and age, Pavlenko answered that almost all of them studied liberal

arts and all of them, with the exception of the minister, are in

the mid-30's.

21. Kostyuchenko mentioned that he has read somewhere that the Ukrainian

emigres have awarded Ulas SAMCHUK the emigre ihevehenko Prize, and

since he has not read anything by him he would like to have some of

immkx his books in order to get acquainted with him his writings.

He also mentioned that he would like to have the "Istoriya Ukrayiny"

in 10 vol, by Hrushevskyy. R. promissed to get him some books by

Samchuk.

22. Pavlenko, seemingly in error, called B. twice by the name of "Bohdan'

instead of "Borys", as B. identified himself. At one point Kostyu-

chenko corrected him saying that B's name is "Borys" and not "Bohdan'

At another point Pavlenko loo4ing straight into B's eyes asked him

whether they have met before. When B. replied that they didn't, Pav-

lenko asked again if B. saw the performance of their ensamble in
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New York in 1962, 1. replied that he did see it but in Philadelphia

and not in New York. Pavlenko was almost positive that he met B. in

New York and they had there an tif interesting conversation, espe-

cially about the literature. Pavlenko remembered that his Ann first

name was "9ohdan" but could not remember his last name. ,'hon Pav-

lenko started to talk more about that "Bohdan", both g . and R. came

to the conclusion that it must have been Bohdan BOYCHUK, a young

poet from the New York City. Pavlenko said that maybe so, but B.

In his appearance and in his manners resembled Boychuk very much.

23. The conversation was very txx interesting and probably would have
continued, except it was MD: already very late (about 3 AM) and
the group had tlf to part.


